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reply a perwaiina was Issued through tlie Vakil stating that- the wording of the telegram did not mean illakay but an information supplied to a man, who had taken a fancy to a subject; for example informations of historical facts or stars, are given to those who are foiid of history or astronomy; the Nawob had written a book on Mehdi, hence the information of the death of the false Mehdi was given to him.
On the 24th August 1885, the Vakil was directed to speak to the Political Agent that he had" been duly informed of the publication of the book, which was written to shew that the Mehdi of Soudan was a false pretender, that the ignorant and illiterate men should not take him to be the promised Mehdi, as his appearance at Soudan was not borne out by the religious books. It was again pointed out to the Political Agent that the word illaka meant connection, .interest or concern, and not fancy or knowledge, according to the Lexicon. It was futher represented that the subjects of Bhopal had no concern with any person, save and except the British Government. The Political Agent wrote to say that he would inform the Resident of the above.
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